
 
17. november 2015 

 

I henhold til Inatsisartut forretningsorden § 37, skal jeg hermed fremlægge følgende spørgsmål for 

Naalakkersuisut: 

Spørgsmål: 

1. Hvordan sikres det, at de rent dansktalende apotekere på medicindepotet i Sana som 

udleverer medicin til rent grønlandsktalende forstås fuldt ud? 

2. Er det en menneskerettighed, at få stillet en tolk til rådighed, ved henvendelse til 

sundhedsvæsenet? 

a) Hvordan sikres dette? 

3. Hvilke tiltag, har man foretaget sig for, at sikre, at der ikke gøres fejl under medicin 

udlevering?  

4. Såfremt der skulle være andre  nødvendige oplysninger i relation til spørgsmålenes 

kontekst, bedes disse venligst meddelt i samme forbindelse. 

(Medlem af Inatsisartut: Suka K. Frederiksen, Jens Imanuelsen, Siumut) 

Begrundelse:  

Vi har lagt mærke til, at der på landshospitalet i Nuuk, at medicin udlevering kun sker igennem 

dansksproget personale, derved udleveres der medicin til rent grønlandsktalende patienter uden 

udførlig forklaring. 

Det er livsnødvendigt for patienten, at få den korrekte medicin og endvidere, er det af største 

betydning, at patienten der får udleveret medicin, får den korrekte information i forbindelse hermed. 

Da Selvstyret blev indført, blev brugen af vort grønlandske sprog hovedsproget i vort land, og da 

dette er en menneskerettighed, skal dette respekteres og overholdes. 

Vi ønsker, at alle ændringer skal oplyses. 


